(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
BUDA DLA PSA, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DOG HOUSE, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HUNDEHUTTE, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
BOUDA PRO PSA, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
NICHOIR POUR CHIEN, SYMBOLE : 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CUCCIA PER CANE, SIMBOLO: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(ES) MANUAL DE OPERApION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CASA PARA PERRO, SIMBOLO: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HONDENHOK, SYMBOOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HUNDKOJA, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AX®AAEIAX
ZIITAKI I'TA ZKYAO, £YMBOAO: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CUSCA PENTRU CAINE, SIMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CASINHA PARA CAO, SIMBOLO: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
KYUYEIIKA KOJIMBKA, CUMBOIJI: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KUTYAHAZ, SZIMBOLUM: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HUNDEHUS, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BUDA PRE PSA, SYMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KOIRANKOPPI, SYMBOLO: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SUNS BUDA, SIMBOLIS: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUNA BUDA, SIMBOLS: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOERAKUUT, SUMBOOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PASJA HISKA, SIMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEACH MADRA, SIMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAR IL-KELB, SIMBOLU: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KUCICA ZA PSA, SIMBOL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572

(RU) PYKOBO/JCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
COBAYbA BYKA, CUMBOIJL: 19004_M_BE EAN/GTIN: 5907451313572
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Materiatowa buda dla psa to wygodne, przeno$ne rozwiazanie, ktére zapewnia komfort i bezpieczenistwo dla psa w domu, podczas podrézy, a takze
na zewnatrz. Tego typu buda jest lekka, wykonana z materiatéw odpornych na przetarcia. Dodatkowym atutem jest mozliwo$¢ ztozenia budy na
ptasko, co utatwia przechowywanie i transport. Dzieki miekkiej wyscidlce, sktadana buda moze takze pehic¢ funkcje legowiska, zapewniajac psu
cieple i wygodne miejsce do odpoczynku.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Dobierz bude do wielko$ci psa — zwierze powinno mie¢ wystarczajaco duzo miejsca, aby wygodnie sie potozy¢, usia$¢ i obrocic. Zbyt
mata buda bedzie niewygodna, a zbyt duza moze straci¢ na funkcji przytulnego schronienia.

Jesli pies nie jest przyzwyczajony do materialowej budy, poczatkowo obserwuj jego reakcje. Psom, ktére maja sktonnosci do gryzienia lub
drapania, warto zaoferowac inne zabawki lub gryzaki, aby zapobiec niszczeniu budy.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i komfort psa, stawiaj bude na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Na niestabilnym podtozu buda moze sie
przewrdci¢ lub przesuwaé, co mogtoby przestraszy¢ psa.

Materialowa buda nie jest odporna na intensywne warunki atmosferyczne, takie jak deszcz, wiatr czy silne storice. Dlatego stosuj ja na
zewnatrz tylko tymczasowo i pod nadzorem.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zaczg¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

i

Wykonana z wysokich jako$ci materiatéw
Bardzo wygodna i przyjemna w dotyku
Posiada wyjmowana wktadke

Odporne na réznego rodzaju zadrapania
Lekka i wytrzymata

Sciany i dach nie zatamujq sie

Latwa w utrzymaniu czystoSci

Odporna na zabrudzenia

Nie fapie siersci

Wysokos¢: 32cm

Podstawa: 31,5cm x 29,5cm

Wysokos¢ wejscia: 17cm

Szeroko$¢ wejscia: 12,5cm

Uwaga!!! Wymiary mogg sie r6zni¢ +/- do 2 cm w zaleznos$ci od pomiaru materiatu.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A fabric dog house is a convenient, portable solution that provides comfort and safety for your dog at home, while traveling, and outdoors. This type
of dog house is lightweight and made of abrasion-resistant materials. An additional advantage is the ability to fold the dog house flat, making it
easier to store and transport. Thanks to the soft lining, the foldable dog house can also function as a bed, providing your dog with a warm and
comfortable place to rest.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Choose a kennel that is right for your dog's size - your pet should have enough space to lie down, sit and turn around comfortably. A kennel
that is too small will be uncomfortable, while one that is too large may lose its cozy shelter function.

If your dog is not used to the fabric kennel, initially observe his reactions. For dogs that tend to bite or scratch, it is worth offering other
toys or chews to prevent him from destroying the kennel.

To ensure your dog's safety and comfort, place the doghouse on a flat, stable surface. On an unstable surface, the doghouse may tip over or
slide, which could scare your dog.

The fabric kennel is not resistant to intense weather conditions, such as rain, wind or strong sun. Therefore, use it outdoors only
temporarily and under supervision.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Made of high quality materials

Very comfortable and pleasant to the touch
It has a removable insert

Resistant to various types of scratches
Light and durable

The walls and roof do not collapse

Easy to keep clean

Resistant to dirt

Does not catch fur

Height: 32cm

Base: 31.5cm x 29.5cm

Entrance height: 17cm

Entrance width: 12.5cm

Note!!! Dimensions may vary +/- up to 2 cm depending on material measurement.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Hundehiitte aus Stoff ist eine praktische, tragbare Losung, die Ihrem Hund zu Hause, auf Reisen und im Freien Komfort und Sicherheit bietet.
Diese Art von Hundehiitte ist leicht und aus abriebfesten Materialien gefertigt. Ein weiterer Vorteil ist die Moglichkeit, die Hundehiitte flach
zusammenzuklappen, was die Lagerung und den Transport erleichtert. Dank des weichen Innenfutters kann die faltbare Hundehiitte auch als Bett
dienen und bietet Threm Hund einen warmen und bequemen Ruheplatz.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Waihlen Sie eine Hundehiitte entsprechend der Grofe Thres Hundes — das Tier sollte gentigend Platz zum bequemen Liegen, Sitzen und
Drehen haben. Eine zu kleine Hundehiitte wird unbequem sein, und eine zu groffe Hundehiitte kann ihre Funktion als gemiitlicher
Unterschlupf verlieren.

Wenn Thr Hund nicht an eine Stoffhiitte gewdhnt ist, beobachten Sie zunéchst seine Reaktionen. Fiir Hunde, die zum Beien oder Kratzen
neigen, lohnt es sich, anderes Spielzeug oder Kauspielzeug anzubieten, um Schéden an der Hundehiitte zu vermeiden.

Um die Sicherheit und den Komfort Thres Hundes zu gewéhrleisten, stellen Sie die Hundehiitte auf eine ebene, stabile Oberflache. Auf
einem instabilen Untergrund kann die Hundehiitte umkippen oder sich bewegen, was den Hund erschrecken konnte.

Das Material der Hundehiitte ist nicht bestdndig gegen starke Witterungseinfliisse wie Regen, Wind oder starke Sonne. Benutzen Sie es
daher im Freien nur voriibergehend und unter Aufsicht.

Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Hergestellt aus hochwertigen Materialien

Sehr bequem und angenehm anzufassen

Es verfiigt iiber einen herausnehmbaren Einsatz
Bestdndig gegen verschiedene Arten von Kratzern
Leicht und langlebig

Die Winde und das Dach stiirzen nicht ein

Leicht sauber zu halten

Schmutzabweisend

Fangt kein Fell an

Hohe: 32 cm

Basis: 31,5 cm x 29,5 cm

Eingangshohe: 17 cm

Eingangsbreite: 12,5 cm

Aufmerksamkeit!!! Die Abmessungen kénnen je nach Materialmessung um +/- bis 2 cm variieren.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Létkova bouda pro psy je pohodlné, pfenosné feSeni, které vaSemu psovi zajisti pohodli a bezpe¢i doma, na cestach i venku. Tento typ psi boudy je
lehky a vyrobeny z otéruvzdornych materiala. Dalsi vyhodou je moZnost sloZit psi boudu naplocho, coZ usnadiiuje skladovani a prepravu. Skladaci
bouda mize diky mékké podsivce slouzit také jako peliSek a poskytne vasemu pejskovi teplé a pohodlné misto k odpocCinku.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

®  PeliSek vybirejte podle velikosti vaSeho psa — zvife by mélo mit dostatek prostoru, aby si mohlo lehnout, sedét a pohodlné se otacet. PFilis
mala bouda bude nepohodlna a prili§ velka bouda muze ztratit funkci utulného pristiesku.

®  Pokud vas pes neni zvykly na latkovou boudu, zpoc¢atku pozorujte jeho reakce. Pro psy, ktefi maji tendenci kousat nebo Skrabat, se vyplati
nabidnout jiné hracky nebo Zvykacky, aby nedoslo k poskozeni boudy.

®  Pro zajiSténi bezpeci a pohodli vaseho psa umistéte boudu na rovny a stabilni povrch. Na nestabilnim povrchu se mtiZe kotec prevratit nebo
pohnout, coZ by psa mohlo vydésit.

®  Materidlova bouda neni odolnd vi¢i intenzivnim povétrnostnim vlivam, jako je dést, vitr nebo silné slunce. Proto jej pouZivejte venku
pouze docasné a pod dohledem.

®  TFdlii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z vysoce kvalitnich materialt
Velmi pohodIné a prijemné na dotek
Ma vyjimatelnou vlozku

Odolné viici riznym typim poskrabani
Lehky a odolny

Stény a stfecha se nehrouti

Snadno se udrZuje v Cistoté

Odolny vici necistotdm

Nechyta srst

Vyska: 32 cm

Zakladna: 31,5 cm x 29,5 cm

Vyska vchodu: 17 cm

Sivka vstupu: 12,5 cm

Pozor!!! Rozméry se mohou liSit +/- aZ 2 cm v zavislosti na rozmérech materialu.

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ) Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
ar PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Une niche pour chien en tissu est une solution pratique et portable qui assure confort et sécurité a votre chien a la maison, en voyage et a l'extérieur.
Ce type de niche est 1éger et fabriqué avec des matériaux résistants a I'abrasion. Un avantage supplémentaire est la possibilité de plier la niche a plat,
ce qui facilite son stockage et son transport. Grace a sa doublure douce, la niche pliable peut également servir de lit, offrant a votre chien un endroit
chaleureux et confortable pour se reposer.

2. CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

®  Choisissez une niche en fonction de la taille de votre chien : I'animal doit disposer de suffisamment d'espace pour s'allonger, s'asseoir et se
retourner confortablement. Un chenil trop petit sera inconfortable, et un chenil trop grand risque de perdre sa fonction d'abri douillet.

®  Sivotre chien n'est pas habitué a une niche en tissu, observez dans un premier temps ses réactions. Pour les chiens qui ont tendance a
mordre ou a gratter, il vaut la peine de proposer d'autres jouets ou produits a macher pour éviter d'endommager la niche.

®  Pour garantir la sécurité et le confort de votre chien, placez la niche sur une surface plane et stable. Sur une surface instable, la niche peut
basculer ou bouger, ce qui pourrait effrayer le chien.

®  T.e matériau de la niche ne résiste pas aux conditions météorologiques intenses, comme la pluie, le vent ou le soleil intense. Par
conséquent, utilisez-le a I’extérieur uniquement temporairement et sous surveillance.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

e  Fabriqué avec des matériaux de haute qualité

e  Tres confortable et agréable au toucher

e Ilauninsert amovible

e  Résistant a divers types de rayures

e  Léger et résistant

e  Les murs et le toit ne s'effondrent pas

e  Facile a nettoyer

e  Résistant a la saleté

e  Nattrape pas la fourrure

e  Hauteur: 32 cm

e Socle:31,5cmx 29,5cm

e  Hauteur d'entrée : 17cm

e  Largeur d'entrée : 12,5 cm

e  Attention!!! Les dimensions peuvent varier de +/- a 2 cm selon la mesure du matériau.

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una cuccia per cani in tessuto & una soluzione comoda e portatile che garantisce comfort e sicurezza al tuo cane a casa, in viaggio e all'aperto.
Questo tipo di cuccia e leggera e realizzata con materiali resistenti all'abrasione. Un ulteriore vantaggio e la possibilita di piegare la cuccia in piano,
il che ne facilita lo stoccaggio e il trasporto. Grazie al morbido rivestimento, la cuccia pieghevole pud fungere anche da cuccia, offrendo al vostro
cane un luogo caldo e confortevole dove riposare.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Scegli una cuccia a seconda delle dimensioni del tuo cane: 'animale deve avere spazio sufficiente per sdraiarsi, sedersi e girarsi
comodamente. Una cuccia troppo piccola sara scomoda, mentre una cuccia troppo grande potrebbe perdere la sua funzione di rifugio
accogliente.

Se il vostro cane non é abituato alla cuccia in tessuto, osservate inizialmente le sue reazioni. Per i cani che tendono a mordere o graffiare,
vale la pena offrire altri giocattoli o masticatori per evitare danni alla cuccia.

Per garantire la sicurezza e il comfort del tuo cane, posiziona la cuccia su una superficie piana e stabile. Su una superficie instabile la
cuccia potrebbe ribaltarsi o spostarsi, spaventando il cane.

La cuccia in materiale non e resistente alle condizioni atmosferiche intense, come pioggia, vento o sole forte. Pertanto, utilizzarlo all'aperto
solo temporaneamente e sotto supervisione.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Realizzato con materiali di alta qualita
Molto comodo e piacevole al tatto

Ha un inserto rimovibile

Resistente a vari tipi di graffi

Leggero e resistente

Le pareti e il tetto non crollano

Facile da mantenere pulito

Resistente allo sporco

Non cattura il pelo

Altezza: 32 cm

Base: 31,5 cm x 29,5 cm

Altezza ingresso: 17 cm

Larghezza ingresso: 12,5 cm
Attenzione!!! Le dimensioni possono variare da +/- a 2 cm a seconda della misurazione del materiale.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una caseta para perros de tela es una soluciéon cémoda y portétil que garantiza comodidad y seguridad para su perro en casa, mientras viaja y al aire
libre. Este tipo de caseta es ligera y esta fabricada con materiales resistentes a la abrasiéon. Una ventaja adicional es la posibilidad de plegar la caseta,
lo que facilita su almacenamiento y transporte. Gracias al suave forro, la caseta plegable también puede servir como cama, proporcionando a su perro
un lugar calido y confortable para descansar.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

® Elija una caseta dependiendo del tamafio de su petro: el animal debe tener suficiente espacio para tumbarse, sentarse y girar comodamente.
Una perrera demasiado pequefia resultard incémoda y una perrera demasiado grande puede perder su funcién como refugio acogedor.

®  Sisu perro no estd acostumbrado a una caseta de tela, observe inicialmente sus reacciones. Para los perros que tienden a morder o arafiar,
conviene ofrecer otros juguetes o masticables para evitar dafios en la caseta.

®  Para garantizar la seguridad y comodidad de su perro, coloque la caseta sobre una superficie plana y estable. En una superficie inestable, la
caseta puede volcarse o moverse, lo que podria asustar al perro.

® El material de la caseta no es resistente a condiciones climaticas intensas, como lluvia, viento o sol fuerte. Por lo tanto, utilicelo al aire
libre s6lo temporalmente y bajo supervisién.

® Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

e Hecho de materiales de alta calidad

e  Muy cémodo y agradable al tacto.

e  Tiene un inserto removible

e  Resistente a varios tipos de rayones

e Ligeroy duradero

e  Las paredes y el techo no colapsan.

e  F4cil de mantener limpio

e  Resistente a la suciedad

e No atrapa pelo

e  Altura: 32cm

e  Base: 31,5x 29,5 cm.

e  Altura de entrada: 17cm

e  Ancho de entrada: 12,5 cm.

e  jijAtencién!!! Las dimensiones pueden variar +/- a 2 cm dependiendo de la medida del material.

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een stoffen hondenkennel is een handige, draagbare oplossing die uw hond comfort en veiligheid garandeert, thuis, op reis en buitenshuis. Dit type
kennel is licht en gemaakt van slijtvaste materialen. Bijkomend voordeel is de mogelijkheid om de kennel plat op te vouwen, waardoor hij
makkelijker op te bergen en te vervoeren is. Dankzij de zachte voering kan de opvouwbare kennel ook dienen als bed, waardoor uw hond een warme
en comfortabele rustplaats heeft.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Kies een kennel afhankelijk van de grootte van uw hond. Het dier moet voldoende ruimte hebben om comfortabel te kunnen liggen, zitten
en ronddraaien. Een te kleine kennel zal oncomfortabel zijn, en een te grote kennel kan zijn functie als knus onderkomen verliezen.

Als uw hond niet gewend is aan een stoffen kennel, observeer dan eerst zijn reacties. Voor honden die de neiging hebben om te bijten of
krabben, is het de moeite waard om ander speelgoed of kauwsnacks aan te bieden om schade aan de kennel te voorkomen.

Om de veiligheid en het comfort van uw hond te garanderen, plaatst u de kennel op een vlakke, stabiele ondergrond. Op een onstabiele
ondergrond kan de kennel omvallen of bewegen, waardoor de hond bang kan worden.

De materiaalkennel is niet bestand tegen heftige weersomstandigheden, zoals regen, wind of felle zon. Gebruik hem daarom slechts
tijdelijk en onder toezicht buitenshuis.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
Zorg ervoor dat het verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Gemaakt van hoogwaardige materialen

Zeer comfortabel en aangenaam om aan te raken
Het heeft een uitneembaar inzetstuk

Bestand tegen verschillende soorten krassen
Licht en duurzaam

De muren en het dak storten niet in
Gemakkelijk schoon te houden

Vuilafstotend

Vangt geen vacht

Hoogte: 32cm

Basis: 31,5 cm x 29,5 cm

Instaphoogte: 17cm

Ingangsbreedte: 12,5 cm

Aandacht!!! Afmetingen kunnen variéren van +/- tot 2 cm, afhankelijk van de materiaalafmeting.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En hundkoja i tyg dr en bekvam, barbar 16sning som garanterar komfort och sakerhet for din hund hemma, pa resa och utomhus. Denna typ av kennel
ar latt och gjord av notningsbestdndiga material. En ytterligare fordel ar mojligheten att vika kenneln platt, vilket gor den ldttare att forvara och
transportera. Tack vare det mjuka fodret kan den hopfillbara hundgérden dven fungera som en sing, vilket ger din hund en varm och bekvam plats
att vila pa.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Vilj en kennel beroende pa storleken pa din hund — djuret ska ha tillrdckligt med utrymme for att ligga ner, sitta och védnda sig bekvéamt. En
for liten kennel kommer att vara obekvam och en foér stor kennel kan forlora sin funktion som ett mysigt skydd.

®  Om din hund inte &r van vid en tygkennel, observera forst hans reaktioner. For hundar som tenderar att bita eller klia sig &r det vart att
erbjuda andra leksaker eller tuggar for att férhindra skador pé& kenneln.

®  TFor att sdkerstdlla din hunds sikerhet och komfort, placera hundgarden pa en plan, stabil yta. Pa ett instabilt underlag kan hundgarden vilta
eller flytta sig, vilket kan skramma hunden.

®  Materialkenneln &r inte resistent mot intensiva vaderforhéallanden, som regn, vind eller stark sol. Anvand den dérfor endast tillfalligt
utomhus och under uppsikt.

®  Hall folien som anvénds i produktférpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

®  Setill att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA

Tillverkad av hogkvalitativa material
Mycket bekvam och behaglig vid beroring
Den har en léstagbar insats
Motstandskraftig mot olika typer av repor
Litt och héllbar

Véggarna och taket rasar inte ihop

Latt att halla ren

Smutsresistent

Far inte péls

Hojd: 32 cm

Bas: 31,5 cm x 29,5 cm

Entréhojd: 17 cm

Entrébredd: 12,5 cm

Uppmérksamhet!!! Matt kan variera +/- till 2 cm beroende pa materialmatt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

[ ) Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ar Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

Eva vpaopativo peiBpo yio okbdAovg eivan pia foAtkn}, @opntn Avon mov e§xo@aiiel aveom Kol do@AAELX yix TOV OKUAO 0OG OTO OTITL, OTaV
TaS18eVETE KA1 0€ €EMTEPIKOVG XDPOLG. AVTOG O TOTIOG PelBpaV elvar EAXPPUG KOl KATHOKELATHEVOG amd avBektikd otny Tp1fin vAKG. Eva emmAéov
TAEOVEKTNHA givar 1) SuvaTtotnTa avaSimAwong Tov peiBpou, yeyovog Tov S1eUKOAUVEL TNV amoBnKevomn Kot T HETa@opd. Xd&pn oTnyv amaAn
emévéuaon, To avadimAovpevo peiBpo pmopel emiong va Xpnoenoel WG KPePATL, TAPEXOVTAG OTOV OKVAO UG €VX (E0TO KO RVETO HEPOG YO VX
EekoupaoTel.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpv XprOLHOTIO|OETE TO TIPOIOV, SLAAOTE TPOCGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO XpriONG.

EmAé&te éva peibpo avaroya e To péyeBog Tou 0KOAOL GaG - TO {0 TIPETEL VX EXEL APKETO XDPO Yl va SAMAQDTEL, va Kabioel Ko va
yupioet aveta. Eva peiBpo mov eivar oAy pikpo Ba eivan dfolo kat éva peiBpo mov eivat oA PeyGAo PMOPEL va XAOEL T A€lTovpyia ToL
®G AVETO KATAPVY1O.

Edv o ok0Aog oag Sev givan ouvnBiopévog oe LPAGPATIVO peiBpo, TAPATNPHOTE APXIKA TIG avTISpAaTElg Tov. T 6KOAOLG IOV TEIVOLV Vi
Saykdvouy 1| va ypatoouvilouy, a&ilel va TpooQEPETe GAAX IO VIS 1] HACT AT Y1X VO amoTpEYETE TN (UG oTo peibpo.

Mo va e&aoparioete TV ao@aAela Kot TNV GveaT) Tov GKOAOL oG, TonoBetoTe To peibpo oe P eninedn, otabepn emedvela. Le i
aotadn emoavela, to peibpo pmopel va avatparnel 1] va petakivnBei, K&t mov B prmopovce va Tpopagel Tov oKOAO.

To vAKG peiBpo Sev eivatl avBeKTIKO o€ €vToveg Kalpikég ouVONKeg, OTwg Bpoyn, Gvepog 1 Suvatog nAlog. Emopévag, xpnolponomaote 1o
o€ eEMTEPIKOVG XDPOULG HOVO TIPOCWPLVA KAl LTIO eMifAeym).

DULAGETE TO HAOLHLVOXXPTO TIOV XPT|CLHOTIOLEITON 0TI CLUOKELAGTA TOL TIPOTOVTOG HAKPLA ATO TSI (LTTAPYEL KivEuvog ao@LEIXG).

Bepawbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL ov ivat
emkivéuvo

To TpoidV TIPEMEL TAVTX VXX XPTCLHOMOLELTAL OTIwE TTpoopileTan

3. TEXNIKA XTOIXEIA

i

Kataokevaopévo and bAIKG bYmANRG motoTnTog
TToAU GveTo Ko ELXAPLOTO OTNV KEN

AwaBétel apopovpevo évheto

AvbBexTikd o€ 516(0pOLG TOTIOLG YPATGOUVIEG
EAa@p0 kot avBekTiko

O1 toiyot Kot 1) 0po@n} eV KATAPPEOLY

EvkoAo va Statnpeitol kabBopo

AvbBextiko otn Bpopia

Agev TLavel yobva

"Yyog: 32 cm

Bdon: 31,5cm x 29,5cm

"Yyog e10680u: 17 ek

ITAGtog e10660v: 12,5 €k

Ipoooyn!!! O1 Sraotdoelg pmopel va TOIKIAAOLV +/- €G 2 cm avaAoya HE Tr PETPNOT TOL LAKOV.

XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apx€g. [TAnpogopieg OXeTIKE e TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GULHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKOV 08nyldv mov oxdouy yia auto. To
TIPOIOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG QMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUGKELAOV KOL TIPOIOVTIQV.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEl|EVO, TO OYES10 KO TA TEXVIKG SeSopéva TOL TTPOTOVTOG XWPIig TpoedomnoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATIA SI DESCRIERFEA DISPOZITIVULUI

O canisa pentru cdini din material textil este o solutie convenabild, portabild, care asigura confort si siguranta pentru cainele dvs. acasa, In timpul
calatoriilor si Tn aer liber. Acest tip de canisa este usor si realizat din materiale rezistente la abraziune. Un avantaj suplimentar este capacitatea de a
plia canisa plat, ceea ce face mai usor de depozitat si transportat. Datorita captuselii moale, canisa pliabila poate servi si ca pat, oferind cdinelui tdau
un loc cald si confortabil de odihna.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a utiliza produsul, va rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Alege o canisa in functie de marimea cainelui tau - animalul trebuie sa aiba suficient spatiu pentru a se culca, sta si se intoarce confortabil.
O canisa prea mica va fi inconfortabila, iar o canisa prea mare isi poate pierde functia de adapost confortabil.

®  Daca cdinele dvs. nu este obisnuit cu o canisa din material textil, observati-i initial reactiile. Pentru cdinii care au tendinta de a musca sau
zgaria, merita sa oferiti alte jucarii sau mesteci pentru a preveni deteriorarea canisa.

®  Pentru a asigura siguranta si confortul cdinelui, asezati canisa pe o suprafata plana si stabild. Pe o suprafata instabild, canisa se poate
rasturna sau se poate misca, ceea ce ar putea speria cdinele.

®  (Canisa din material nu este rezistenta la conditii meteorologice intense, precum ploaie, vant sau soare puternic. Prin urmare, utilizati-1 In
aer liber doar temporar si sub supraveghere.

®  DPistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

e  Fabricat din materiale de Inalta calitate

e  Foarte confortabil si placut la atingere

e Are o insertie detasabila

e  Rezistent la diferite tipuri de zgarieturi

e  Usoare si durabile

e Peretii si acoperisul nu se prabusesc

e  Usor de pastrat curat

e  Rezistent la murdarie

e Nu prinde blana

e Inaltime: 32 cm

. Baza: 31,5 cm x 29,5 cm

e Inaltime intrare: 17 cm

e  Latime intrare: 12,5 cm

e  Atentie!!! Dimensiunile pot varia de +/- pana la 2 cm, In functie de masurarea materialului.

i

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um canil de tecido é uma solugdo conveniente e portétil que garante conforto e seguranca para o seu cdo em casa, durante viagens e ao ar livre. Este
tipo de canil é leve e feito de materiais resistentes a abrasdo. Uma vantagem adicional é a possibilidade de dobrar o canil, o que facilita o
armazenamento e o transporte. Gragas ao forro macio, o canil dobravel também pode servir de cama, proporcionando ao seu cdo um local
aconchegante e confortavel para descansar.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Escolha um canil dependendo do tamanho do seu cdo — o animal deve ter espago suficiente para se deitar, sentar e virar-se
confortavelmente. Um canil muito pequeno sera desconfortavel, e um canil muito grande pode perder sua funcédo de abrigo aconchegante.

® Se o seu cdo ndo estd acostumado com um canil de tecido, observe inicialmente as reacGes dele. Para cdes que tendem a morder ou
arranhar, vale oferecer outros brinquedos ou mastigadores para evitar danos ao canil.

®  Para garantir a seguranca e o conforto do seu cédo, coloque a casinha sobre uma superficie plana e estavel. Em uma superficie instavel, o
canil pode tombar ou se mover, o que pode assustar o cao.

® O material do canil ndo é resistente a condi¢es climaticas intensas, como chuva, vento ou sol forte. Portanto, use-o ao ar livre apenas
temporariamente e sob supervisao.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

® O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Feito de materiais de alta qualidade
Muito confortavel e agradavel ao toque
Possui encaixe removivel

Resistente a varios tipos de arranhdes
Leve e duravel

As paredes e o telhado ndo desabam
Facil de manter limpo

Resistente a sujeira

Ndéo pega pélo

Altura: 32cm

Base: 31,5 cm x 29,5 cm

Altura de entrada: 17cm

Largura de entrada: 12,5 cm
Atengdo!!! As dimens6es podem variar de +/- a 2 cm dependendo da medida do material.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

® A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,[lBaﬁTe HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa

3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIMICAHUE HA YCTPONMCTBOTO

ITnaTHeHara Ko/uba 3a KyueTa e y00HO, IPEHOCUMO pellieHHe, KOeTO OCUrypsiBa KOM(OPT 1 6e30MacHOCT Ha BallIeTO Kyue Y J0Ma, 110 BpeMe Ha
IbTYBaHe U Ha OTKPUTO. TO3HU THI KOJIMOU ca JIeKH ¥ 13paboTeHH OT YCTOMYMBY Ha abpa3us MaTepuasy. JJobJIHATEHO IPeAUMCTBO e
BB3MO)KHOCTTA 3a Cr'bBaHe Ha pa3Bh/JHMKA, KOETO y/IeCHsBa ChbXpaHeHHeTO ¥ TPaHCIIOPTUpaHeTo My. BiiarofapeHrie Ha MeKaTa Toj1i/iaTa, CrbBaemMara
KOIlIapa MO’Ke J]a C/IY’KH U Karo JIer7o, OCUT'ypsIBAaiKH Ha BAILIeTO Kyue TOIIO U YA0OHO MsICTO 3a TI0YMBKa.

2. THCTPYKIIMH 3A BE3OITACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare MNpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMATe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a HOTpe6I/ITE}'IH.

V36epeTe pa3BbHUK B 3aBUCHMOCT OT pa3Mepa Ha BallleTo Kyue - )KUBOTHOTO TPsIOBa /la UMa Z0CTaThUHO MSICTO, 3 Jja JIETHe, /ja CeiHe U
Ja ce o6bpHe yn06HO. TBBP/IE MambK pasBbHUK I1je Ob/e Hey00eH, a TBbp/ie To/IsiM Pa3BbHUK MOXe Ja 3aryou (yHKLMATa CH Ha YIOTeH
TIO/|CJIOH.

AKo BaIeTo Kyue He € CBUKHaJIO C pa3BbJHUK OT I/IaT, IbPBOHAYA/IHO Ha6ﬂ}0AaBaﬁTe peakuunTe My. 3a KyueTa, KOUTO Ca CKJIOHHHU [a
XarAaT Wik ApdcCKaT, CTPyBa CH [d NPeAJIoKUTE APYTHU UT'DAYKW WIW AbBUYAlllU IPDOAYKTH, 34 [d IIPeA0TBPATHUTE IMOBPEeJd Ha Pa3BbAHUKA.

3a fa ocurypure 6e30macHOCTTa ¥ KOMGpOpTa Ha BalIeTO Kyue, TOCTaBeTe Koyrbara BbPXy paBHa, cTabu/Ha moBbpxHOCT. Ha HectabuiHa
MOBBPXHOCT KOILIIapaTa Mo)ke Jia Ce peoObpHe UK IPeMeCTH, KOEeTO MOXKe Jia U3IUIAIlH KyueTo.

MarepuanbT Ha pa3BbHMKA He e yCTOMUMB Ha MHTEeH3UBHU aTMOC(epHH YCIO0BUS, KaTo AbKJ, BATHP WM CUTHO CTBHIe. 3aT0Ba I'o
M3110/13BaliTe Ha OTKPUTO CaMO BPEMEHHO U 1107, Hab/mrozieHue.

[Tasete ¢$oIHOTO, U3MOI3BAHO B OTAKOBKAaTa Ha MPOAYKTa, [ajiey OT Jelia (MMa PUCK OT 3afyliaBaHe).
VYBeperte ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca ocTaBeHH 6e3 Haziz3op. [leljata Morar /ja 3alloyHar Jla CH UTPasiT C TIX, KOETO e OMacHO

TTpoayKTHT BUHArH TpsibBa /i@ Ce U3I10/13Ba M0 Npe/jHa3HaYeH e

3. TEXHUYECKUW JAHHUAN

ar

V3paboTeH OT BUCOKOKAUeCTBEH! MaTepyau
MHoro yf06HH! 1 TIPUSITHU HA JIOTTHP

Vma nozsBwKHA BIOJKKA

YCToUMB Ha pa3/IMyYHU BHIOBE [JPACKOTUHH
Jlex ¥ U34PBXKIUB

CreHuTe Y IOKPUBLT He Ce pyllar

JleceH 3a nopgbp>KaHe YUCT

YcToiiurB Ha 3aMbpCsIBaHe

He xBaia ko3uHa

Bucouuna: 32 cm

OcHoBa: 31.5cm x 29.5cm

Bucounna Ha Bxoga: 17cm

[MMvpyHa Ha Bxoza: 12.5cm

Burmanue!!! Pasmepure morar fia Bapypar +/- 10 2 CM B 3aBUCHMOCT OT M3MepBaHeTO Ha MaTepuasa.

CBHBETHU 1 THOOPMAINNA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YNCTH MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/je TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLY, ONPe/iesieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
VHdopmanys 3a ToBa KaK Jja U3XBBP/IMTE U3I0/13BaH MPOJYKT Ce NPeJoCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rpajcka ciyk6a. To3u npoayKT
OTroBapsi Ha M3MCKBaHUSATa Ha CbOTBETHHUTE eBPOIeliCKY U HaLMOHAaIHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofilyKTsT oTroBapst
Ha eBpOIelCKNTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [IPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A szovet kutyakennel egy kényelmes, hordozhat6 megoldés, amely kényelmet és biztonsagot nyujt kutyaja szamara otthon, utazés kézben és a
szabadban. Ez a fajta kennel konny( és kopasallé anyagokbol késziilt. Tovabbi el6ny a kennel laposra hajthat6sdga, ami megkonnyiti a taroléast és a
szallitast. A puha bélésnek koszonhet6en az 6sszecsukhaté kennel fekhelyként is szolgéalhat, meleg és kényelmes pihen6helyet biztositva kutyajanak.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

®  Vailasszon kennelt kutyaja méretétdl fiiggen - az allatnak elegend6 helynek kell lennie ahhoz, hogy kényelmesen lefekiidjon, iiljon és
megforduljon. A tdl kicsi kennel kényelmetlen lesz, a til nagy kennel pedig elveszitheti hangulatos menedék funkcidjat.

®  Ha kutydja nincs hozzéaszokva a szovetkennelhez, elészor figyelje meg a reakcidit. A harapasra, karmolasra hajlamos kutyaknak érdemes
mas jatékot vagy ragét kinalni, hogy elkeriiljiik a kennel karosodasat.

®  Kutydja biztonsaganak és kényelmének biztositasa érdekében helyezze a kennelt sima, stabil feliiletre. Instabil feliileten a kennel
felborulhat vagy elmozdulhat, ami megijesztheti a kutyat.

® Az anyagkennel nem ellenall az intenziv id6jarasi viszonyoknak, példaul esének, szélnek vagy erds napsiitésnek. Ezért csak ideiglenesen
és feliigyelet mellett hasznalja a szabadban.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliét tartsa tavol a gyermekekt6! (fulladasveszély all fenn).
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

® A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

Kival6 mindségii anyagokbol késziilt
Nagyon kényelmes és kellemes tapintasu
Kivehet6 betéttel rendelkezik

Ellenall a kiilonféle tipust karcolasoknak
Konnyt és tartos

A falak és a tet6 nem omlik 6ssze
Konnyen tisztan tarthatd

Szennyezésallo

Nem fogja meg a sz6rt

Magassag: 32 cm

Alap mérete: 31,5 cm x 29,5 cm

Bejarati magassag: 17 cm

Bejarati szélesség: 12,5 cm

Figyelem!!! A méretek +/- és 2 cm kozott valtozhatnak az anyag méretétdl fiiggGen.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
ar A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvéltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En hundekennel i stof er en praktisk, berbar lgsning, der sikrer komfort og sikkerhed for din hund derhjemme, pa rejser og udenders. Denne type
kennel er let og lavet af slidbestandige materialer. En yderligere fordel er muligheden for at folde kennelen fladt, hvilket ggr den nemmere at
opbevare og transportere. Takket vere den blgde foring kan den foldbare kennel ogsa fungere som en seng, hvilket giver din hund et varmt og
behageligt sted at hvile.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

® Velg en kennel alt efter din hunds sterrelse — dyret skal have plads nok til at ligge, sidde og vende sig komfortabelt. En for lille kennel vil
vere ubehagelig, og en for stor kennel kan miste sin funktion som hyggeligt shelter.

®  Huvis din hund ikke er vant til en stofkennel, skal du farst observere hans reaktioner. For hunde, der har tendens til at bide eller klg, er det
veerd at tilbyde andet legetgj eller tyggetgj for at forhindre skader pa kennelen.

®  Tor at sikre din hunds sikkerhed og komfort skal du placere hundegérden pa en flad, stabil overflade. Pa et ustabilt underlag kan
hundegarden veelte eller flytte sig, hvilket kan skreemme hunden.

®  Materialekennelen er ikke modstandsdygtig over for intense vejrforhold, sdsom regn, vind eller steerk sol. Brug den derfor kun midlertidigt
og under opsyn udendgrs.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Fremstillet af materialer af hgj kvalitet

Meget behagelig og behagelig at rore ved

Den har en udtagelig indsats

Modstandsdygtig over for forskellige typer af ridser
Let og holdbar

Veaggene og taget falder ikke sammen

Nem at holde ren

Smudsafvisende

Fanger ikke pels

Hgjde: 32 cm

Base: 31,5 cm x 29,5 cm

Indgangshgjde: 17 cm

Indgangsbredde: 12,5 cm

Opmerksomhed!!! Dimensioner kan variere +/- til 2 cm afhengig af materialemal.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ] Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Latkova buda pre psov je pohodIné, prenosné rieSenie, ktoré zaistuje pohodlie a bezpecnost’ vasho psa doma, na cestach aj vonku. Tento typ
chovatel'skej stanice je I'ahky a vyrobeny z oteruvzdornych materialov. DalSou vyhodou je moZnost’ zloZit' bidu naplocho, ¢o ulahcuje skladovanie a
prepravu. Skladacia bidka mozZe vd’aka makkej podSivke sluZit” aj ako pelech, ktory vaSmu psikovi poskytne teplé a pohodIlné miesto na odpocinok.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Biidu vyberajte v zavislosti od vel'kosti vaSho psa — zviera by malo mat’ dostatok priestoru na to, aby si mohlo F'ahniit’, sadnitit’ a pohodlne
sa otacat’. Prili§ mal4 budka bude nepohodlné a prilis vel’ka mozZe stratit’ funkciu ttulného pristresku.

Ak vas pes nie je zvyknuty na latkovi bidu, spociatku pozorujte jeho reakcie. Pre psov, ktori maju tendenciu hryzt alebo Skrabat’, sa oplati
ponuiknut’ iné hracky alebo maskrty, aby sa predislo poSkodeniu budy.

Pre zaistenie bezpecnosti a pohodlia vasho psa umiestnite biidu na rovny a stabilny povrch. Na nestabilnom povrchu sa moézZe bidka
prevrétit’ alebo pohnut, o méZze psa vystrasit'.

Materialova chovatel'skd stanica nie je odolna voci intenzivnym poveternostnym vplyvom, ako je dazd’, vietor alebo silné slnko. Vonku ho
preto pouZivajte len docasne a pod dohl'adom.

Foéliu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).
Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi moZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov
Vel'mi pohodIné a prijemné na dotyk

Ma vyberatel'ni vlozku

Odolny voci roznym druhom Skrabancov
Lahky a odolny

Steny a strecha sa nezrttia

Lahko sa udrZiava v Cistote

Odolny voci necistotdm

Nezachytava srst

Vyska: 32 cm

Zakladna: 31,5 cm x 29,5 cm

Vyska vstupu: 17 cm

Sirka vstupu: 12,5 cm

Pozor!!! Rozmery sa mézu lisit’ +/- aZ 2 cm v zavislosti od rozmerov materialu.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nani vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kangaskennel on kétevd, kannettava ratkaisu, joka takaa koirallesi mukavuuden ja turvallisuuden kotona, matkoilla ja ulkona. Tdméntyyppinen
kennel on kevyt ja valmistettu kulutusta kestdvistd materiaaleista. Lisdetuna on kyky taittaa kennel tasaiseksi, miké helpottaa varastointia ja
kuljetusta. Pehmedn vuorauksen ansiosta kokoontaitettava kennel voi toimia myos sankyna tarjoten koirallesi 1dmpimén ja mukavan lepopaikan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kdyttdohje huolellisesti.

Valitse kennel koirasi koon mukaan - eldimelld tulee olla riittdvasti tilaa makuulle, istua ja kddntyd mukavasti. Liian pieni kennel on
epamiellyttavd, ja liian suuri kennel voi menettdd toimintansa viihtyisand suojana.

Jos koirasi ei ole tottunut kangaskenneliin, tarkkaile aluksi hdnen reaktioitaan. Koirille, joilla on taipumus purra tai raapimaan, kannattaa
tarjota muita leluja tai puruvélineitd kennelin vahingoittumisen estamiseksi.

Varmistaaksesi koirasi turvallisuuden ja mukavuuden, aseta kennel tasaiselle, vakaalle alustalle. Epdvakaalla pinnalla kennel saattaa kaatua
tai liikkua, mika voi pelotella koiraa.

Materiaalikennel ei kestd kovia sddolosuhteita, kuten sadetta, tuulta tai voimakasta aurinkoa. Siksi kéyta sitd ulkona vain tilapdisesti ja
valvonnan alaisena.

Pida tuotteen pakkauksessa kaytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).
Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
Erittdin mukava ja miellyttdva koskettaa
Siind on irrotettava sisdosa

Kestéd erilaisia naarmuja

Kevyt ja kestava

Seindt ja katto eivdt romahda

Helppo pitdé puhtaana

Likaa hylkiva

Ei tartu turkista

Korkeus: 32 cm

Pohja: 31,5 cm x 29,5 cm
Sisdantulokorkeus: 17 cm

Sisdankdynnin leveys: 12,5 cm

Huomio!!! Mitat voivat vaihdella +/- 2 cm materiaalimittasta riippuen.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmad tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

MedZiaginis Suny veislynas — patogus, nesiojamas sprendimas, uZtikrinantis komforta ir sauguma Jiisy Suniui namuose, keliaujant ir lauke. Sio tipo
veislynas yra lengvas ir pagamintas i$ trinciai atspariy medZiagy. Papildomas privalumas yra galimybé sulankstyti veislyna ploks¢iai, todél ji
lengviau laikyti ir transportuoti. Dél minkSto pamusSalo sulankstomas veislynas taip pat gali tarnauti kaip lova, suteikianti jisy Suniui $iltg ir patogia
poilsio vieta.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  Veislyna rinkités atsizvelgdami j Suns dydj — gyviinui turéty pakakti vietos atsigulti, atsisésti ir patogiai apsisukti. Per maZas veislynas bus
nepatogus, o per didelis veislynas gali prarasti jaukios pastogés funkcija.

®  Jei jlisy $uo néra priprates prie audiniy veislyno, i3 pradziy stebékite jo reakcijas. Sunims, kurie linke kasti ar kasytis, verta pasiiilyti kity
Zaisly ar kramtuky, kad nesugadintuméte veislyno.

® Kad jisy Suo biity saugus ir patogus, padékite veislyna ant lygaus, stabilaus pavirSiaus. Ant nestabilaus pavirSiaus veislynas gali apvirsti
arba pasislinkti, o tai gali iSgasdinti Sunj.

® Medziagos veislynas néra atsparus intensyvioms oro salygoms, tokioms kaip lietus, véjas ar stipri saulé. Todél lauke naudokite tik laikinai
ir priZidrint.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

e  Pagaminta i$ aukstos kokybés medZiagy

e  Labai patogus ir malonus liesti

e  Turi nuimama jdékla

e Atsparus jvairiy tipy jbréZimams

e  Lengvas ir patvarus

e  Sienos ir stogas negriiiva

e  Lengva palaikyti Svara

e Atsparus neSvarumams

e Negauna kailio

e Aukstis: 32 cm

e  Pagrindas: 31,5 cm x 29,5 cm

e Jé&jimo aukstis: 17 cm

e  [éjimo plotis: 12,5 cm

e Démesio!!! Matmenys gali skirtis nuo +/- iki 2 cm, priklausomai nuo medziagos iSmatavimy.

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Auduma sunu audzétava ir érts, parnésajams risinajums, kas nodrosina komfortu un drosibu jisu sunim majas, celojuma un ara. Sada veida
audzetava ir viegla un izgatavota no nodilumizturigiem materialiem. Papildu prieksSrociba ir iesp&ja salocit audzetavu plakaniski, kas atvieglo ta
uzglabasanu un transportéSanu. Pateicoties mikstajai oderei, salokama biida var kalpot art ka gulta, nodroSinot jiisu sunim siltu un &rtu atpiitas vietu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, ladzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Izvelies audzetavu atkariba no suna lieluma — dzivniekam ir jabit pietiekami daudz vietas, lai &rti apgulties, sédét un apgriezties. Parak
maza audzétava biis neérta, un parak liela audzétava var zaudét majigas patversmes funkciju.

Ja jusu suns nav pieradis pie auduma audzétavas, sakotngji novérojiet vina reakcijas. Suniem, kuriem ir tendence kost vai kastties, ir vérts
piedavat citas rotallietas vai koS]ajamas koSlajamas lietas, lai nesabojatu audzétavu.

Lai nodrosinatu suna drosibu un komfortu, novietojiet audzetavu uz lidzenas, stabilas virsmas. Uz nestabilas virsmas audzétava var
apgazties vai parvietoties, kas var nobiedét suni.

Materiala audzétava nav izturiga pret intensiviem laikapstakliem, pieméram, lietus, véja vai spécigas saules iedarbibas. Tapéc izmantojiet
to arpus telpam tikai 1slaicigi un uzraudziba.

Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spél&ties, kas ir bistami

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Loti érti un patitkami pieskarties

Tam ir nonemams ieliktnis

Izturigs pret dazada veida skrap&jumiem
Viegls un izturigs

Sienas un jumts nesabriik

Viegli uzturét tiru

Netirumu izturigs

Neker kazokadas

Augstums: 32 cm

Pamatne: 31,5 cm x 29,5 cm

leejas augstums: 17 cm

Ieejas platums: 12,5 cm

Uzmanibu!!! Izméri var atSkirties no +/- [idz 2 cm atkariba no materiala izméra.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kangast koerakuut on mugav kaasaskantav lahendus, mis tagab teie koerale mugavuse ja ohutuse nii kodus, reisil kui ka dues. Seda tiitipi kennel on
kerge ja valmistatud kulumiskindlatest materjalidest. Tdiendavaks eeliseks on voimalus kenneli tasaseks kokku voltida, mis muudab selle
ladustamise ja transportimise lihtsamaks. Ténu pehmele voodrile vdib kokkupandav kennel olla ka voodina, pakkudes teie koerale sooja ja mugavat
puhkekohta.

2. OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

®  Vali kennel vastavalt oma koera suurusele — loomal peaks olema piisavalt ruumi, et end mugavalt lamada, istuda ja ringi poodrata. Liiga
vdike kennel on ebamugav ja liiga suur kennel vdib kaotada oma hubase varjualuse funktsiooni.

®  Kui teie koer pole riidest kenneliga harjunud, jalgige alguses tema reaktsioone. Koertele, kes kipuvad hammustama vdi kratsima, tasub
pakkuda teisi ménguasju voi néarimisasju, et valtida kenneli kahjustamist.

®  Oma koera ohutuse ja mugavuse tagamiseks asetage kennel tasasele ja stabiilsele pinnale. Ebastabiilsel pinnal voib kennel timber minna
voi liikuda, mis v6ib koera hirmutada.

®  Materjali kennel ei ole vastupidav intensiivsetele ilmastikutingimustele, nagu vihm, tuul vdi tugev péike. Seetdttu kasutage seda véljas
ainult ajutiselt ja jarelevalve all.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest
Viga mugav ja meeldiv puudutada
Sellel on eemaldatav sisestus
Vastupidav erinevat tiitipi kriimustustele
Kerge ja vastupidav

Seinad ja katus ei vaju sisse

Lihtne puhtana hoida

Mustusekindel

Ei piitia karva

Korgus: 32 cm

Alus: 31,5 cm x 29,5 cm

Sissepédsu korgus: 17 cm

Sissepédsu laius: 12,5 cm

Téahelepanu!!! Mo6tmed voivad varieeruda +/- kuni 2 cm olenevalt materjali modtmisest.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

® Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Pasja uta iz blaga je priro¢na, prenosna resitev, ki vaSemu psu zagotavlja udobje in varnost doma, na potovanju in zunaj. Ta vrsta pesjaka je lahka in
izdelana iz materialov, odpornih proti obrabi. Dodatna prednost je moZnost zlaganja pesjaka, kar olajSa shranjevanje in transport. Zahvaljujo¢ mehki
podlogi lahko zloZljiva pesjak sluZi tudi kot postelja, ki vaSemu psu nudi topel in udoben prostor za pocitek.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Uto izberite glede na velikost vaSega psa — Zival mora imeti dovolj prostora, da se lahko udobno uleZe, sedi in obraca. Premajhen pesjak bo
neudoben, prevelik pesjak pa lahko izgubi svojo funkcijo prijetnega zavetja.

® (e vas pes ni vajen ute iz blaga, najprej opazujte njegove reakcije. Psom, ki so nagnjeni k grizenju ali praskanju, je vredno ponuditi druge
igrace ali Zvecilke, da preprecite poSkodbe pesjaka.

® Da zagotovite varnost in udobje vaSega psa, pesjak postavite na ravno in stabilno povr§ino. Na nestabilni povrSini se lahko pesjak prevrne
ali premakne, kar bi psa lahko prestrasilo.

®  Material pesjaka ni odporen na intenzivne vremenske razmere, kot so dez, veter ali mo¢no sonce. Zato ga na prostem uporabljajte le
zacCasno in pod nadzorom.

®  Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

e  Izdelana iz visokokakovostnih materialov

e  Zelo udoben in prijeten na dotik

e Ima odstranljiv vloZek

e Odporen na razli¢ne vrste prask

e Lahkain trpezna

e  Stene in streha se ne porusijo

e  Enostaven za vzdrZevanje Cistega

e  Odporen na umazanijo

e Ne ujame dlake

e  ViSina: 32 cm

. Osnova: 31,5 cm x 29,5 cm

e  Visina vhoda: 17 cm

e  Sirina vhoda: 12,5 cm

e Pozor!!! Mere se lahko razlikujejo od +/- do 2 cm, odvisno od mere materiala.

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is réiteach aisitil, iniompartha é kennel madra fabraice a chinntionn compord agus sébhdilteacht do mhadra sa bhaile, agus é ag taisteal, agus
lasmuigh. T4 an cineél kennel seo éadrom agus déanta as abhair abrasion-resistant. Buntaiste breise is ea an cumas an kennel a thilleadh cothrom,
rud a fhagann go bhfuil sé nios éasca é a storail agus a iompar. A bhuiochas leis an linedil bhog, is féidir leis an kennel foldable a bheith ina leaba
freisin, ag solathar ait te agus chompordach do do mhadra chun scith a ligean.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann ti an tairge, léigh an ldmhleabhar tisdideora seo go ctramach.

Roghnaigh kennel ag brath ar mhéid do mhadra - ba chéir go mbeadh go leor spéis ag an ainmhi chun lui sios, sui agus cas timpeall go
compordach. Beidh kennel at4 r6-bheag michompordach, agus d'théadfadh go gcaillfidh kennel atd r6-mhér a fheidhm mar dhidean
cluthar.

Mura n-tséidtear do mhadra le kennel fabraice, breathnaigh ar a chuid frithghniomhartha ar dtis. I gcas madrai a bhfuil claonadh orthu bite
né scratch, is fit bréagéain n6 cogannain eile a thairiscint chun damdiste don chnén a chosc.

Chun sébhdilteacht agus compord do mhadra a chinntid, cuir an kennel ar dhromchla cothrom, cobhsai. Ar dhromchla éagobhsai, féadfaidh
an kennel scipedil né bogadh, rud a d'fhéadfadh eagla a chur ar an madra.

Nil an kennel dbhartha resistant do dhélai aimsire dian, mar shampla béisteach, gaoth né grian laidir. D4 bhri sin, é a isaid lasmuigh ach
amhain go sealadach agus faoi mhaoirseacht.

Coinnigh an scragall a tisdidtear i bpacaistiti an tairge ar shitil 6 leanai (td an baol ann go ndéanfar plichadh).
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contuirteach

Ba cheart an tairge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Déanta as dbhair ardchaighdedin
An-chompordach agus taitneamhach don 1amh

T4 cuir isteach inbhainte aige

Frithsheasmhach do chinealacha éagstila scratches
Solas agus durable

Ni thiteann na ballai agus an dion

Easca a choinnedil glan

DIRT-resistant

Ni ghabhail fionnaidh

Airde: 32cm

Bonn: 31.5cm x 29.5cm

Airde iontrala: 17cm

Leithead bealach isteach: 12.5cm

Aird!!! Féadfaidh toisi a athri +/- go 2 cm ag brath ar thomhas an abhair.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tirge usaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Kennel tal-klieb tad-drapp huwa soluzzjoni konvenjenti u portabbli li tizgura kumdita u sigurta ghall-kelb tieghek fid-dar, waqt li tivvjagga, u barra.
Dan it-tip ta 'kennel huwa hafif u maghmul minn materjali rezistenti ghall-brix. Vantagg addizzjonali huwa l-abbilta li tintewa catt il-kennel, 1i
jaghmilha aktar facli biex tinhazen u tittrasporta. Grazzi ghall-kisja ratba, il-kennel li jintrewa jista 'jservi wkoll bhala sodda, u jipprovdi lill-kelb
tieghek post shun u komdu ghall-mistrieh.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Aghzel kennel skont id-daqs tal-kelb tieghek — l-annimal ghandu jkollu bizzejjed spazju biex jimtedd, joqghod u jdur bil-kumdita. Kennel
li huwa zghir wisq ikun skomdu, u kennel li huwa kbir wisq jista 'jitlef il-funzjoni tieghu bhala kenn komdu.

Jekk il-kelb tieghek ma jintuzax ghal kennel tad-drapp, inizjalment osserva r-reazzjonijiet tieghu. Ghal klieb li ghandhom it-tendenza li
jigdmu jew jorbtu, ta 'min joffri gugarelli ohra jew tomghod biex jipprevjenu hsara lill-kennel.

Biex tizgura s-sigurta u 1-kumdita tal-kelb tieghek, poggi 1-kennel fuq wic¢ ¢att u stabbli. Fuq wi¢¢ instabbli, il-kennel jista 'jingaleb jew
jiccaqlag, li jista' jibza' lill-kelb.
I-kennel tal-materjal mhuwiex rezistenti ghal kundizzjonijiet tat-temp intensi, bhal xita, rih jew xemx qawwija. Ghalhekk, uzah barra biss

temporanjament u taht supervizjoni.

Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Maghmula minn materjali ta 'kwalita gholja
Komdu hafna u pjacevoli ghall-mess
Ghandha inserzjoni li tista 'titnehha
Rezistenti ghal diversi tipi ta 'grif

Hfief u durabbli

II-hitan u s-saqaf ma jiggarfux

Facli biex izzomm nadif

Rezistenti ghall-hmieg

Ma jagbadx pil

Gholi: 32cm

Bazi: 31.5cm x 29.5cm

Gholi tad-dhul: 17cm

Wisa' tad-dhul: 12.5cm

Attenzjoni!!! Id-dimensjonijiet jistghu jvarjaw +/- sa 2 ¢m skond il-kejl tal-materjal.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Uzgajivacnica za pse od tkanine je prakti¢no, prijenosno rjeSenje koje osigurava udobnost i sigurnost za vaSeg psa kod kuce, na putovanju i na
otvorenom. Ova vrsta kucice je lagana i izradena od materijala otpornih na abraziju. Dodatna prednost je mogu¢nost sklapanja kucice, Sto olakSava
skladiStenje i transport. Zahvaljuju¢i mekanoj podstavi, sklopiva ku¢ica mozZe posluZiti i kao krevet, pruZajuéi vaSem psu toplo i udobno mjesto za

odmor.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Odaberite kuc¢icu ovisno o veli¢ini vasSeg psa - Zivotinja bi trebala imati dovoljno prostora za udobno leZanje, sjedenje i okretanje. Premala
kucica bit ¢e neudobna, a prevelika ku¢ica moZe izgubiti svoju funkciju ugodnog sklonista.

Ako vas pas nije navikao na platnenu kucicu, u pocetku promatrajte njegove reakcije. Za pse koji su skloni gristi ili grebati, vrijedi
ponuditi druge igracke ili Zvakace kako bi se sprijecilo oStecenje kucice.

Kako biste osigurali sigurnost i udobnost vaseg psa, postavite kuicu na ravnu, stabilnu povrSinu. Na nestabilnoj povrsini, ku¢ica se moze
prevrnuti ili pomaknuti, $to bi moglo preplasiti psa.

Materijal kucice nije otporan na intenzivne vremenske uvjete, poput kise, vjetra ili jakog sunca. Stoga ga na otvorenom koristite samo
privremeno i pod nadzorom.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Izradena od visokokvalitetnih materijala
Vrlo udoban i ugodan na dodir

Ima umetak koji se moZe izvaditi
Otporan na razne vrste ogrebotina
Lagan i izdrzljiv

Zidovi i krov se ne ruse

Lako se odrzZava Cistim

Otporan na prljavstinu

Ne hvata krzno

Visina: 32 cm

Baza: 31,5 cm x 29,5 cm

Visina ulaza: 17 cm

Sirina ulaza: 12,5cm

PaZnja!!! Dimenzije mogu varirati +/- do 2 cm ovisno o materijalu.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHMEM IIPOAYKTA ITPOUTUTE IPUBEIeHHbIE HW)KE€ NUHCTPYKLIVN /11 IIPABU/IBHOI'O MCII0/Ib30BaHUA ITPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIVICAHUE YCTPOVICTBA

TkaHeBasi KOHypa [/is cobaku — yno6HOe TIopTaTUBHOe peliieHre, obecreunBaroiee KoMpopT 1 6e30MacHOCTD Balleit cobake oMa, B MyTellleCTBUN
Y Ha nipupogie. KoHypBI 3TOr0 THIA JIeTKUe W U3TOTOB/IEHBI U3 YCTOMUMBBIX K UCTUPAHHUIO MaTepyuasioB. JJ0TO/IHUTEIbHBIM [TPEUMYILLIeCTBOM SIBJISIETCS
BO3MOXXHOCTb CJIO)KHUTH KOHYPY B TOPH30HTAILHOM TMOJIOXKEHWH, UTO 00/ieryaeT ee XpaHeHHe W TPAHCIIOPTUPOBKY. briarofiaps Msrkoi mogxiajke
CKJIa/{Hast KOHypa MOJKET TakKe CJIy)KUTh KDOBATKOM, 0becrieurBas Ballleii cobake Terioe 1 KOMpOPTHOE MeCTO s OT/bIXa.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

o Hepe,q HWCI10/1b30BaHKEM IPOAYKTAa BHUMATE/IbHO IMPOUTUTE JaHHOE€ PYKOBOJCTBO I10/1Ib30BaTe/Isd.

®  KoHypy BbIOMpaiiTe B 3aBUCUMOCTH OT pa3Mepa Baiiieii cobaku — KUBOTHOMY [JO/DKHO OBbITh JOCTAaTOUHO MeCTa, UTOObI y00HO /iexKaTh,
CyzieTh ¥ MOBOpaunBaThcsl. CMIIKOM MajleHbKasi KoHypa 6yzieT Hey00Ha, a C/IUIIKOM O0IbIiasi MOKET IOTePATE (QYHKLHUIO YIOTHOIO
ybexwurria.

®  FEc/m Baila cobaka He NPUBBIK/IA K TKAHEBOW KOHYpe, CHauas1a oHabmoaiite 3a ee peakiyell. Cobakam, KOTOpble CK/IOHHBI KyCaTbCsl UTH
LjapararbCsi, CTOUT Mpe/yiaraTh Jpyrye UrPYLIKH UK JKeBaTh, UTOObI He TOBPEJUTb KOHYPY.

®  Uro6Obl obecrieunTh 6€30MacHOCTb U KOM(OPT Ballieit cobaku, TOMeCTUTe KOHYPY Ha POBHYIO YCTOHUMBYIO MOBEPXHOCTh. Ha
HeyCTOHUMBOM MOBEPXHOCTH KOHYPa MOXKET OMTPOKHUHYTHCS WITH CBUHYTBCS, UTO MOXKET HarlyraTb COOaKy.

®  MarepHas KOHypbI He YCTOHUMB K CypOBBIM IOTOAHBIM yCIOBHSIM, TAKUM KaK A0K/b, BETep WX CHIbHOe conHile. [ToaTomy ncrosnb3yiite

€ro Ha OTKPBLITOM BO3/jyXe TOJIbKO BpeMeHHO U MO/, PUCMOTPOM.
®  Dosbry, UCI0/IB30BAHHYIO B YTIAKOBKE IPOAYKTa, XPaHUTE B HEIOCTYIIHOM /|14 fieTell MecTe (0acHOCTb YAYILbS).
®  Crepure 3a TeM, 4yTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTeprasbl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeT MOryT HauaTh C HUIMU UTParth, UTO OMAacHO.

®  TIpoAyKT BCeraa cjaefyeT UCIO/b30BaTh 10 Ha3HAUEHUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

MI3roToB/ieH U3 BLICOKOKayeCTBEHHBIX MaTepraioB
OueHb y00HBIN U MPUATHBIN Ha OLIYIIb

MmeeT cbeMHYI0 BCTaBKYy

YCTOMUYMBOCTB K pa3/TMUHbIM BH/AM LjapariiH
Jlerkuii ¥ MpOYHbBIN

CTeHbI 1 KpbILIa He 00PYIIaTCs.

Jlerxo nogiep>kuBaTh UUCTOTY
I'pszeoTTaIKMBAOLMH

He uensier mepcts

Beicora: 32 cm

OcHoBanue: 31,5 cMm x 29,5 cMm.

Bricora Bxoga: 17cMm.

[Mvipuxa Bxoga: 12,5 cm.

Burmanmue!!! Pa3mepsl MOryT BapbUpOBaThCs OT +/- 10 2 CM B 3aBUCHMOCTH OT pasMepa Marepuara.

COBETHI 1 UH®OPMAIIUA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

[ ] YI1akoBKa M3roToBIeHa M3 YKOJI0TMUeCKH YHCTBIX MaTepPHaJIoB, KOTOpPble MOJKHO yTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LieHTpe TiepepaboTKu.
ar Vcrnonb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHal CjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMU BIACTSAMU.
VHdopmMaiiiro o ToM, Kak YTUIM3UPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/iefve, TIpeJjoCTaB/IsieT aMUHNCTPALMSI KOMMYHBI UK rOpozia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIEHCKUX U HALIOHA/IbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HalMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M IIPOJYKLIMH.

MB&1 ocTapsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe MPoAyKTa 6e3 mpeJBapuTenbHOTO
yBeJJOMJIeHNSI.



